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Подобно ребёнку, перебирающему маленькие сферы счетов простым движением руки, артист работает своим шпателем, 
смешивая цвета и впечетления, творит художественное чудо, объединяющее культуры всего мира, создаёт наследие нашей 
зрительной памяти. Коллекция “Abaco” становится частью обстановки, прекрасно сочетая в себе традицию и актиальность, 
классический и современный стили. “Abaco” – икона изысканности и элегантности.

Just like a child who with simple gestures slides the small balls of an abacus, so does the artist in moving his or her spatula, 
mixing colours and suggestions to create an artistic miracle that embraces cultures from all over the world and to create 
a heritage in our visual memory. Abaco positions itself in the setting to bring the perfect coexistence between what is 
traditional and current, classical and contemporary. Abaco is an icon of refinedness and elegance.

Comme un enfant, par des gestes simples, fait glisser les petites billes de son abaque, ainsi l’artiste manie sa spatule. 
Mélangeant des couleurs et des vagues d’inspirations, il accomplit un miracle artistique qui embrasse les cultures du 
monde entier, crée un patrimoine de notre mémoire visuelle. Abaco prend place dans l’espace en faisant coexister à la 
perfection la tradition et la modernité, le style classique et le style contemporain. Abaco est une icône du raffinement et 
de l’élégance.

Wie ein Kind, das die kleinen Kugeln des Abakus, also der Rechentafel, mit einfachen Gesten hin- und herschiebt, so 
bewegt der Künstler seinen Spachtel, mischt dabei Farben und Suggestionen und schafft ein künstlerisches Wunder, 
das die Kulturen der ganzen Welt umarmt, schafft den Schatz unseres visuellen Gedächtnisses. “Abaco” fügt sich so in 
die Umgebung ein, dass Tradition und Aktualität, Klassik und Moderne perfekt nebeneinander existieren. Abaco ist eine 
Ikone von Raffinesse und Eleganz.

Come un bambino fa scorrere le piccole sfere dell’abaco con gesti semplici, cos  l’artista muove la sua 

spatola, miscelando colori e suggestioni, crea un miracolo artistico che abbraccia le culture di tutto 

il mondo, crea un patrimonio della nostra memoria visiva. Abaco si colloca nell’ambiente facendo 

coesistere perfettamente tradizione ed attualità, classico e contemporaneo. Abaco è una icona della 

raffinatezza e dell’eleganza.
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ABC31A BATT50 ABC41A BATT50 ABC06A BATT50 ABC09A BATT50 ABC26A BATT50 ABC03A BATT50 ABC23A BATT50 ABC02A BATT50ABC08A BATT50

BATTISCOPA 9,5x50

10

ABC31A 50STP ABC41A 50STP ABC06A 50STP ABC09A 50STP ABC26A 50STP ABC03A 50STP ABC23A 50STP ABC02A 50STPABC08A 50STP

GRADINO STEP 50x50

33

ABC31TOROG50 ABC41TOROG50 ABC06TOROG50 ABC09TOROG50 ABC26TOROG50 ABC03TOROG50 ABC23TOROG50 ABC02TOROG50ABC08TOROG50
TORELLO PIEGATO CON GRIGLIA 5x50

47-a

TM01 50 TM01 50 TM01 50 TM01 50 TM01 50 TM01 50 TM01 50 TM01 50TM01 50
TORELLO METAL 50 3,5x50

70-a

ABC31SNDXG50 ABC41SNDXG50 ABC06SNDXG50 ABC09SNDXG50 ABC26SNDXG50 ABC03SNDXG50 ABC23SNDXG50 ABC02SNDXG50ABC08SNDXG50
ANGOLO TORELLO PIEGATO
CON GRIGLIA (2PZ) 5x50

73

TM01SNDX 50 TM01SNDX 50 TM01SNDX 50 TM01SNDX 50 TM01SNDX 50 TM01SNDX 50 TM01SNDX 50 TM01SNDX 50TM01SNDX 50
ANGOLO TORELLO METAL 50
(2PZ) 3,5x51,5

83

ABC31 50 ABC41 50 ABC06 50 ABC09 50 ABC26 50 ABC03 50 ABC23 50 ABC02 50ABC08 50
64-b

50x50

ABC31FASCIA ABC41FASCIA ABC06FASCIA ABC09FASCIA ABC26FASCIA ABC03FASCIA ABC23FASCIA ABC02FASCIAABC08FASCIA
FASCIA LINE 16,5x50 (MIX3)

38

ABC31FREGIO ABC41FREGIO ABC06FREGIO ABC09FREGIO ABC26FREGIO ABC03FREGIO ABC23FREGIO ABC02FREGIOABC08FREGIO16

FREGIO ABACO 10x50

STY99A ANG STY99A ANG STY99A ANG STY99A ANG STY99A ANG STY99A ANG STY99A ANG STY99A ANGSTY99A ANG
1

ANGOLO NEW YORK 1,5x1,5

STY99A BAC STY99A BAC STY99A BAC STY99A BAC STY99A BAC STY99A BAC STY99A BAC STY99A BACSTY99A BAC
21

BACCHETTA NEW YORK 1,5x50
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ABC31RT 49CER ABC41RT 49CER ABC06RT 49CER ABC09RT 49CER ABC26RT 49CER ABC03RT 49CER ABC23RT 49CER ABC02RT 49CERABC08RT 49CER

ABC31CER 49TV ABC41CER 49TV ABC06CER 49TV ABC09CER 49TV ABC26CER 49TV ABC03CER 49TV ABC23CER 49TV ABC02CER 49TVABC08CER 49TV

ABC31CERMRT ABC41CERMRT ABC06CERMRT ABC09CERMRT ABC26CERMRT ABC03CERMRT ABC23CERMRT ABC02CERMRTABC08CERMRT

P099A BAC P099A BAC P099A BAC P099A BAC P099A BAC P099A BAC P099A BAC P099A BACP099A BAC

STY99A ANG STY99A ANG STY99A ANG STY99A ANG STY99A ANG STY99A ANG STY99A ANG STY99A ANGSTY99A ANG

QM0126S 49 QM0126S 49 QM0126S 49 QM0126S 49 QM0126S 49 QM0126S 49 QM0126S 49 QM0126S 49QM0126S 49

BM0226 49 BM0226 49 BM0226 49 BM0226 49 BM0226 49 BM0226 49 BM0226 49 BM0226 49BM0226 49

QM0126 49 QM0126 49 QM0126 49 QM0126 49 QM0126 49 QM0126 49 QM0126 49 QM0126 49QM0126 49

BM0227 49 BM0227 49 BM0227 49 BM0227 49 BM0227 49 BM0227 49 BM0227 49 BM0227 49BM0227 49

QM0127 49 QM0127 49 QM0127 49 QM0127 49 QM0127 49 QM0127 49 QM0127 49 QM0127 49QM0127 49
55

QROUND RAME 1x49

ABC31A CERBAT ABC41A CERBAT ABC06A CERBAT ABC09A CERBAT ABC26A CERBAT ABC03A CERBAT ABC23A CERBAT ABC02A CERBATABC08A CERBAT

TM01 49 TM01 49 TM01 49 TM01 49 TM01 49 TM01 49 TM01 49 TM01 49TM01 49

49x49

72

73-a

TAVELLA 16,3x49

26

MURETTO CERATO 16,3x49

TM01SNDX 49 TM01SNDX 49 TM01SNDX 49 TM01SNDX 49 TM01SNDX 49 TM01SNDX 49 TM01SNDX 49 TM01SNDX 49TM01SNDX 49

BATTISCOPA 9,5x49

14

TORELLO METAL 49 3,5x49

70-a

ANGOLO TORELLO METAL 49
(2PZ) 3,5x50,5

83

41-a

BACCHETTA RAME 49 0,5x49

49

QROUND CROMO 1x49

33

BACCHETTA CROMO 49 0,5x49

32

QROUND SATINATO CROMO 1x49

20

BACCHETTA METAL 1,5x49

1

ANGOLO NEW YORK 1,5x1,5
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Kg/Mq.Pz. Pz./Box Mq/Box Kg/Box  Box / Pallet Mq / Pallet Kg/Pallet

Kgs./Sq.Mt./Pc Pc./Carton Sq.Mt./Carton Kgs./Carton  Cartons/Pallet Sq.Mt./Pallet Kgs./Pallet

Kg./M2/ Pc. Pc./Boite M2/Boite Kg./Boite  Boites/Palette M2/Palette Kg./Palette

Kg./Qm./Stk. Stk./Karton Qm./Karton Kg./Karton  Kart.p./Palette Qm.p./Palette Kg./Palette

ABC.. 50 NATURALE 50x50 MQ 21,72 6 1,5114 33,00 24 36,2736 811
ABC..FREGIO Fregio Abaco 10x50 PZ 0,97 6 - 5,80 - - -
ABC..FASCIA Fascia Line (MIX3) 16,5x50 PZ 1,72 6 - 10,30 - - -
STY99A BAC Bacchetta New York 1,5x50 PZ 0,15 12 - 1,90 - - -
STY99A ANG Angolo New York 1,5x1,5 PZ 0,002 12 - 0,05 - - -
ABC..A BATT50 Battiscopa 9,5x50 PZ 1,094 10 - 11,08 - - -
ABC..A 50STP Gradino Step 50x50 PZ 0,25 4 - 1,33 - - -
ABC..TOROG50 Torello Piegato con griglia 5x50 PZ 0,606 4 - 2,67 - - -
ABC..SNDXG50 Angolo Torello Piegato con griglia 5x50 PA 1,212 4 - 4,97 - - -
TM01 50 Torello Metal 50 3,5x50 PZ 0,638 4 - 2,68 - - -
TM01SNDX 50 Angolo Torello Metal 50 3,5x51,5 PA 1,276 4 - 5,17 - - -
ABC..RT 49CER CERATO E RETTIFICATO 49x49 MQ 21,52 6 1,4406 31,20 24 34,5744 768
ABC..CER 49TV TAVELLA 16,3x49 MQ 19,80 12 0,9588 19,19 39 37,3932 766
ABC..CERMRT Muretto Cerato 16,3x49 PZ 1,618 6 - 9,71 - - -
P099A BAC Bacchetta Metal 1,5x49 PZ 0,147 12 - 1,86 - - -
STY99A ANG Angolo New York 1,5x1,5 PZ 0,002 12 - 0,05 - - -
QM0126S 49 QRound Satinato Cromo 1x49 PZ 0,013 4 - 0,10 - - -
BM02.. 49 Bacchetta 49 0,5x49 PZ 0,013 4 - 0,10 - - -
QM01.. 49 QRound 1x49 PZ 0,013 4 - 0,10 - - -
ABC..A CERBAT Battiscopa Cerato Rettificato 9,5x49 PZ 1,034 10 - 10,48 - - -
TM01 49 Torello Metal 49 3,5x49 PZ 0,638 4 - 2,68 - - -
TM01SNDX 49 Angolo Torello Metal 49 3,5x50,5 PA 1,276 4 - 5,17 - - -

EUROPALLET A RICHIESTA - EUROPALLET UPON REQUEST - EUROPALETTE SUR DEMANDE - EUROPALETTE AUF WUNSCH - Европоддон по требованию

PESI E IMBALLI - WEIGHT PACKING - POIDS ET IMBALLAGES - GEWICHT VERPACKUNGSEINHEITEN 
Массы и упаковки

UNI EN 14411 - GRUPPO BI a

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL DATAS
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

ABACO
NORMA

SATNDARD
NORME
NORM

VALORE PRESCRITTO UNI EN 14411 - BI a
REQUIRED VALUE UNI EN 14411 - BI a

VALEUR PRESCRITE UNI EN 14411 - BI a
VORGESCHRIEBENER WERT UNI EN 14411 - BI a

10545.2 ±5%
10,5 mm

±5%

175 MASSIMO 135 mm3

CLASSE 3 MINIMO 5

GB MINIMO GA

GLA

Resistente
Resistant
Résistant
Beständig

Secondo la classificazione indicata dal fabbricante
As per the producer’s internal classification

Selon la classification mentionnée par le fabricant
Laut vom Hersteller angegebener Klassifizierung

Resistente
Resistant
Résistant
Beständig

35 MIN
1300 MIN

40 MIN
1600 MIN

0,5% 0,05%10545.3

10545.4

10545.6

10545.12

10545.14

10545.13

10545.13

spessore
thickness
épaisseurt
Stärke

assorbimento d’acqua
water absorption
absorption d’eau
Wasseraufnahme

resistenza alla flessione
bending strength
résistance à la flexion
Biegefestigkeit

resistenza all’abrasione profonda
resistance to abrasion
résistance a l’abrasion
Abriebhärte

resistenza al gelo
frost resistance
résistance au gel
Frostbeständigkeit

resistenza alle macchie
stain resistance
résistance aux taches
Fleckenfestigkeit

resistenza ai prodotti chimici di uso domestico
e additivi per piscina
resistance to household chemicals
and swimming-pool addictives
résistance aux produits chimiques d’usage 
domestique et additifs pour piscine
Beständigkeit gegen Haushaltschemikalien
und Badewasserzusatze fur Schwimmerbader

resistenza all’attacco acido e basico
(escluso HF e suoi derivati)
acid and alkali resistance
(excluding HF and its derivates)
résistance aux acides at aux bases
(sauf HF et derivés)
Widerstand gegen Säuren and Laugen
(mit Ausnahme von HF und deren Verbindungen)

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL DATAS - CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN - ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКА

LUOGHI D’IMPIEGO - DESTINATIONS - LIEUX D’UTILISATION - EINSATZORTE - МЕСТА ПРИМЕНЕНИЯ

V2
LIEVE VARIAZIONE
SLIGHT VARIATIONS
LÈGÉRE VARIATION

GERINGE ABWEICHUNG
НЕБОЛЬШИЕ ИЗМЕНЕНИЯ

V3
MODERATA VARIAZIONE

MODERATE VARIATIONS
VARIATION MODÈRÈE

MÄSSIGE ABWEICHUNG
УМЕРЕННЫЕ ИЗМЕНЕНИЯ

V1
ASPETTO UNIFORME
UNIFORM APPEARANCE

ASPECT UNIFORME
EINHEITLICHES AUSSEHEN
ОДНОРОДНЫЙ ВНЕШНИЙ ВИД

V4
FORTE STONALIZZAZIONE

SUBSTANTIAL VARIATIONS
EFFET DÉNUANCÉ TRÈS ACCENTUÉ

STARKE FARBABWEICHUNG
ЗНАЧИТЕЛЬНЫЙ ТИП РАЗМЫВКИ ПОД КАМЕНЬ

VARIAZIONE DI STONALIZZAZIONE - COLOUR/SHADE VARIATION GUIDELINE - EFFETS 
NUANCÉS POSSIBLES - BRANDFARBEN MISCHUNGSTABELLE - ВАРИАНТЫ РАЗМЫВКИ ПОД КАМЕНЬ

NATURALE - NATURAL - BRUT 
NATÜRLICH - матовый

UFFICI
OFFICES
BUREAUX
BÜROS

УЧРЕЖДЕНИЯ

RISTORANTI - BAR
RESTAURANTS - CAFÉS
RESTAURANTS - CAFÉS

GASTSTÄTTEN
РЕСТОРАНЫ-БАР

ABITAZIONI
DOMESTIC APPLICATIONS
MAISONS PARTICULIERES

WOHNBEREICH
КВАРТИРЫ

ABITAZIONI
DOMESTIC APPLICATIONS
MAISONS PARTICULIERES

WOHNBEREICH
КВАРТИРЫ

CERATO E RETTIFICATO - WAXED AND RECTIFIED - CIRÉ ET RECTIFIÉ 
GEWACHST UND GESCHLIFFEN - вощёный и ректифицированный

SI CONSIGLIA DI EFFETTUARE LA POSA CON FUGA DA 2 MM - IT IS ADVISABLE TO LAY THE TILES WITH 2 MM GROUT • IL EST RECOMMANDÉ DE     PO-
SER LES CARREAUX AVEC UN JOINT DE 2 MM • ES WIRD EMPFOHLEN DIE VERLEGUNG MIT EINER FUGE VON 2 MM VORZUNEHMEN • РЕКОМЕНДУЕТСЯ 
ПРОИЗВОДИТЬ УКЛАДКУ СО ШВОМ ШИРИНОЙ 2 ММ

Pezzi speciali in metallo. Istruzioni per la posa e la manutenzione. Prima del taglio dei pezzi speciali in metallo, appli-
care del nastro adesivo in carta sul punto dove tagliare. Questo accorgimento evita che, al momento dell’incisione, 
il metallo cambi colore per via del surriscaldamento dello stesso • METAL SPECIAL PIECES. INSTRUCTIONS FOR LAYING AND MAIN-
TENANCE. BEFORE CUTTING THE METAL SPECIAL PIECES, APPLY PAPER ADHESIVE TAPE TO THE POINT TO BE CUT. IN THIS WAY THE METAL COLOUR WILL 
NOT CHANGE WHEN IT IS CUT INTO, DUE TO ITS OVERHEATING • PIÈCES SPÉCIALES EN MÉTAL. NOTICE DE POSE ET D’ENTRETIEN. AVANT LA DÉCOUPE DES 
PIÈCES SPÉCIALES EN MÉTAL, APPLIQUER UN MORCEAU DE RUBAN ADHÉSIF EN PAPIER À L’ENDROIT DE LA COUPE. CETTE ASTUCE ÉVITE QU’AU MOMENT 
DE L’INCISION, LE MÉTAL, SOUMIS À LA CHALEUR DÉGAGÉE PAR LA COUPE, NE CHANGE DE COULEUR • BESONDERE METALLSTÜCKE. ANLEITUNGEN 
FÜR DIE VERLEGUNG UND DIE PFLEGE. KLEBEN SIE EIN PAPIER-KLEBEBAND AUF DEN SCHNITTRAND, BEVOR DIE METALLSTÜCKE GESCHNITTEN WERDEN. 
DADURCH WERDEN, WÄHREND DES SCHNEIDENS, DURCH DIE ÜBERHITZUNG DES METALLS, METALL-FARBÄNDERUNGEN VERHINDERT • Специальные 
элементы из металла. Указания по укладке и уходу. Перед резкой специальных металлических элементов нанесите на 
место обработки клейкую бумажную ленту. Данная предосторожность позволяет избежать изменения цвета металла в 
результате его раскаления при резке.

TAGLIO - CUT - DÉCOUPE - SCHNITT - Резка

LE TONALITA’ DEI COLORI SONO INDICATIVE • THE COLOURS SHADES ARE INDICATIVE • LES NUANCES DES COULEURS SONT INDICATIVES
DIE FARBTÖNE SIND ANNÄHREND • ТОНАЛЬНОСТИ ЦВЕТОВ ОРИЕНТИРОВОЧНЫ



Coordinamento:
Marketing Cedir

Design e fotografia:
quattronero.com

Stampa:
Marzo 2008

Si ringrazia per la collaborazione:
Berdondini mobili www.ab1926.it

Frammenti via Pisacane 49/B Imola




